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xión k raano, y en el miíino dota con eftas palabras, no folodefpe»a-capitulo : iratus indignatufijue Eliu filias das, fíno amenazantes : Ouis eft ifleinvai

Baraebel Buates de cognadone Rom:iratus eft vens {emendas firmonibus i^ieritis. Oaien n
autem adverfium fob-, eo quod juftum fe efe efte, que rebuja las {emendas con palabras ne-dicaet coram Deo .- Porro adverjum inimices cío, ? Yen quatro capítulos le apura, pre-
tjm indígnalas eft. eo quod neninvenifent ref- guntandole 1o que él folo irado faber yponfionem raiionaklem, fea tontummodo con- todo lo que él folo puede obrar en taera-demnafemfob. Ayrefe , yindignofe Eliu hijo dos enigmas de fo Providencia Divina y
de Baraebel Buates, de laparentela de Rom • poder Omnipotente ,hafta arrinconadleempero enojefie contra Job , porque avia dicho en el ultimo retiramiento de fo peniten,
que era jufto delante de Dios. Demos de efto fie cia, diziendo á Dios en el cap. A. Se aueindigno contra fus amigos ,porque no aviendo todo lopuedes , y que ninguna ¡malinacion fihadado a fus rabones retejía razonable, filo te efeende. Conozco quefiy el que rebuta j
avian tratado de condenarle Veis aqui que obfiurece el confie jo, por no teñir fcieja , elun hombre no foloayrado, finoindigna- que tu preguntafle quien era , porque sé quedo contra Job, y que le acula con radig- preguntas lo que fiabes. Por efe he hablado comonación, condena quanto han dicho con- necio , y cofias que infinitamente exceden mitra Job íus amigos ,quando contra Job fibidurio. Con elfimide del oide te ei , ves
toma el argumento de ellos. No puede que aora te ven mis ojos. Por efe yo mifmoter mayor teílimonio de raocencia,que el me reprehende ,,hago penitencia en pavefi ,miedaenojaetaelenemigo,yamigocon- y ceniza
federado á los contrarios contra ellos,y fe V.ó Dios que Job con el dolor ,y eideclara contra ellos en favor de Job con zeta avia intrincado fu verdad, y entra-ran fenaladas palabras :Sed ut video, non efl biado la luz de tas propoficiones , y quequi poftt arguere fob, &refiendere ex vobis con efto avia dado ocafion á los argiínen-
famonibus ejus.Empero fegun veo no ay alguno tos de Ehii;pues para que Elfo fe tansfa-
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Y l̂umbrale el juizio, autorízale, confir-iócontados a los feís, fin interpretación , mando ta tantenc.a, que avia dado en fa-
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- vor de Job contra fus tres amigos, y áum a elte, que ae nuevo, y mas apreta- dios nombrándolos los condena en fu
ta?!^' 5uanto conanejor intento acu- error, y les manda ofrezcan tacnficio por
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21©" Obras Pofthumas
por íu patrocinio en ei íiiyo, y conozcan
en fimifmos los efedos de la verdadera
fantidad ,que tanto han combatido con
fus remotas contradicciones.Y íeanos en-

feñanza , que á vezes fe pone Dios de
parte de los contrarios del hombre para
defenderle de ellos ,y que refponde por
él mifmo á quien arguye ,y que es-traza

de fu fabiduria fer Fiícal riguroíp del que
quiere fer Juez propicio-, y que eípantofo
fabe fer examendeétaadmo^áquienha
de fer prem-ioM

lunt ariamente, que efpira con finnativo, y /^.
cediendofie a fiphenix, quando yá ninguno, otra-
vez el mifmo: quien ya no es, es otro el mifmo
ya.. Qué cofa mas exprejfa, o mas feñalada en
efta confia ? b a qué otra cofa- fe dio tal docu-
mento ? También Dios en fus Efcrituras ; E{ s
jufto florecerá como elphenix.

Tertuliano le afirma- animal que vive,
y que muere, y le trae documento á ma-
'

teria tan alta, y toca la otra cofa, que au-
toriza efto con dezir,que Dios en íus
Efcrituras nombra al phenix : ycita ei
lugar del Pta.lm.9p. Empero en él la
Vulgata, y Pagnino no leen del Texto
phenix, finopalma, de manera, que es el
interprete, y no el Texto, quien nombra
el phenix. En Job cap. 29. verf. 18. lee la
Vulgata: Dicebamque : In nidulo meo mo-
riar,&ficuí palmo multiplicaba, dies. Tdezid;
Moriré en mi nido, y- multiplicare mis días co-

mo la palma,. Algunos defpues de Rabbi-
Salomon , y los antiguos Hebreos han
leído phenix en lugar ele. palma ;- 1o que
figue Cayetano;, y lointerpreta del phe-
nix Phiiipo Presbitero, perfuadido de la
pakbranido, que es-affiemo mas de ave,

que de palma : te confíderacion es lutil.
Empero en el Texto Hebreo te lee affi
Yn^-,,y como palma. Palma leen aquí

Job fentado entra montón ds
ceniza aclamando fu refurreccion,- quan-
do" renovado en la talud ,y reftituicto en
duplicados bienes ta levantó. Efto me
acuerda del Phenix , para hablar de él.
Que ta ay efcriben Plinio", y Solino , y
Meta : los Poetas le celebran- Efto no
artégura que ay efta ave, que fe oye, y no<
fe vé,y de quien no han tenido noticia
los Eferitores en el Oriente que portee-
mos. Yáhuvo quien eferibió Libro ente-
ro, probando que no avia unicornio, con
ks condiciones ,y virtudes que de él fe
refieren ; y no negó á menos Autores la
cortelia , que negará quien dudarte el
Phenix. Mas en elle hazen fuerza dos
cotas ;la una , que algunos Santos le
nombran, y enere ellos San Ambrollo, y
San Gerónimo ,dizen vive quinientos los Sdenta ry añaden :Coma ircnco de pil-

ma. Mías mea feneficeí ficuí trunctes palmt.
El Thargum Caldeo lee come arena: It-

dixi cum fortitudine mea ;Tn nido meo dtft-
ciam, &ficuíarena multiplicaba ¿««.Porque
efta voz fe colige del Texto Sagrado,
que tiene eftas dos lignificaciones de pa-
ma-, y arena, con k autoridad de k vu-

gata, que aqui budve kpalabra Bbol pal-
ma, y lamifma arena.Deut. 3 3 ,19 >' en

Ptalmo 138.18. Super arenam múltipla'
bumtur. Y en Oíeas v. 10. FilijIfrael a»$

arena maris. De manera ,quephenn-'^
interpretación, no de la palabra del ¿ e*

años. Entre los Padres Tertuliano en el
Libro de Refiurreclione carn'ts , trae al Phe-
rax por hermofo argumento que k prue-
ba- Eftas fon fus palabras en Caftelkno ,
que por fu grande elegancia , y agudeza
padecerán algunos agravios en miverfion,
burlando mi cuydado: Recibe efte firmiffimo
exemplo de la efferanza en larefiurreccien,pues
es cofa animado que vive,y mucre. Quiero de-

WLir, aquel pajaro proprio del Oriente , famofo
por la fingularídad, por la pofteri'dad monftruo-
fio; que fe renueva fepultandefe afimifinovo-
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los otares ,y aromas de Pancaya , y Sá-
beos ,y perfumando los ayres'bueta con
eltas,y componiéndolos en fo nido la fír-
van de mortaja , ymantillas : que fobre
eftos hazes funeítos ,y natales , con las
das vatiendoks forme clamor ,y con la
voz yá agonizante pida dSol difpoficion
para que reden nacida gorgee : que ei
Sol deíckvandote del roftro , aunque
haga falta aldia, el rayo mas puro le em-
bie á encender los perfumes, que han de
fer hoguera : que viéndola arder knatiú
raleza fe congoge medróte de perder fo
maravilla: que fea eldifunto comadre ele
fimifino,y el entierro parto : que abolo-
riocontinuado defde elprincipio delmun-
do fea fucertór de fo defeendiente : que
confundidas la vida con Lmuerte en tan
breve confin, no diferencie, ni launa lo
que acaba,ni k otra loque empieza: que
empieze á íer otra, laque no ha dexa-
do de fer la iniíma. Todos la dan efto;na-
die la dá mas á efta ave, que oída fe pro-
pone enigma, y viva íe mueftra tropelía.
De ma] fe le haze al entendimiento con-
ceder á la naturaleza tantos mifterios en
un pajaro ;yá la razón tantas contrarie-
dades en paz. Quiero vencer la condi-
ción, y contradezirme á mi talo, por no
eontradezir á tantos, que por lomenos es
ahorro. Con todas eftas prerogativas ,fi
la ay, no fupo fer phenix, ni prodigiofa t
en comparadon de Job. Todas las cofas
con que vive, fon vida;y lomejor de
ella con lo que muere, y renace aromas ,
no folo Médicos , finopor fu fragrancia
vitales. Rudo diícipulo fuera laphenix
para aprender de Job á ferio.La maravilla
es renacer de un muladar, ó eftercolero ,
y de llagas ,y hediondez, pudrieran ,y
guíanos enjoyar fu renovacion,y íer otro,
y el mifmo.Efta es habilidad de la gracia,
no de la naturaleza. Toca á los tantos, no

to, fino preftada, por k alufion á nido; y
lla vida larguiflima que dan alphenix; y
me parece fe llegaron mejor ák letra los
Setenta, leyendo no folopalma, fino co-
mo el tronco de la palma, por el verfo en
que proligue Job.- Rodix mea apena eftfecas
aqu.is. que es proprio de tronco de árbol,
y no de pajaro , que Philipo, por apro-
priar el nieta leyó phenix, digo, lo inter-

pretó afTi, loque en el íentido es lomif-
mo; y lo alabo. De manera,que autorizar

que ay phenix, con dezir que fe lee en la
Sagrada Efcritura, no tiene fundamento
en el Texto,ni-en la Vulgata, ni en tas
Setenta. Efto he eferito para que fe def-
embaraze de que tropieza en Religión la
duda Sea affi que ay phenix , como ia
efcnben: Debido reípeto es á tantos gra-
ves Authores de la Gentilidad , por los
Sagrados, que lapaitaron de fus plumas á
las tayas- No he de fer yo muerte , de
quien ta muerte es vida.Quien no perdo-
nará á quien perdona el fuego? Digo que
ay efta ave : que fiendo linage de fípro-
pria, renace ,y buek con todos fus ante-
pagados: defpues,que nace del vientre de
k ceniza : que fe engendró de la llama,
cuya voracidad haze fecunda , en quien
kmuerte haze ofído de padre,y el fepul-
cro de cuna : que dexa ele íer la que es ,
para fer la que íue; y que yá es otra, para
íer la mifma :que compite á ks Eftrelks
khermofora, y la duración: que elSol
haze d gallo á íualimento de furefpkn-
dor mas puro ;que la Aurora fuda para
que beba :que dixiere teforos fu eftótna-
go:que en fus alas buelan finpeta el oro,
y laplata : que íia pico eftá cruento con
drubí : que gaita en fo vertido todas fus
joyas el Oriente :que quando deípues de
aver vividohermoío protocolo de muchas
edades, cantada de repetir íiglos, y defeo-kpor linda de repetirle á fí, junte todos
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á las aves. Supongo que no ay phenix, y
que es ficción moral : pretendo lograrla
mejor negada, que creída. Efto fupueíto
digo: Que los que primero la dieron efte
nombre ,enajenando tu competieron en
los fueertós de Job , á él miímo le pidie-
ron aquel nombre,y ta virtieron para dis-
fraz,que no le deiconoce las proprieda-
des, y kriqueza de ks plumas: y que Job
es elphenix ,-y quien dio motivo literal-
ipente á fu compolicion ,como fe refiere
por todos. Acreedor foy á phenix, pues
le (acó de tabula poética, y fe hago hifto-
ria (agrada. Muchos han eferitó con uti-
lidad de los eftudiolos ,ó la razón ele no
creer ks Fábulas, como Paletacio, ó de-
clarado el fundamento que tuvieron en te
Philotaphiata en la Hiliona para compo-
nerlas-añadí end o los ornamentos,qr.e las
hizteílert íabrotas, Efto hago yo en dezir
que Job fue el fundamento que huvo de
verdad para fabricar tas prodigios del phe-
nix,y á él le efta mejor, que Job fea phe-
nix,que fer él pajaro. Que pues Dios en
los capítulos en que largamente afcguye á
Iob,donde refiere, y pondera quanto ma-
ravillofo obró en aves, pezes, y animales,
no hizo mención de ella, hazicndola del
flguita,y del gaVilamy de otras íabandijas.
Soípechofa puede fer ta admiración: y no
porque excluyamos la phenix ave, delca-
balárémos el hermofo argumento deTer-
tuliano, referido aniba, para probar la re-
furreccion de 1a carne. Que fus razones
con rtipluma tala, cada una tiene tas que
ha menefter para fer pfienix.Fueradeque
eil lob le doy otro, de quien no fe colige
por fefias,y conjeturas la refurreccion ,
lino fe oye teftificadacon ponderaciones,
y palabres,que la teíiifican,como quedan
referidas,}' ponderadas- fiendo tas prime-
ras, y mas afirmativas , y ciaras, y por íu
aucordad innegables.

Lo primero lob,y el phenix fon de un*
talar, que es el Oriente ; aquel tamofo, y
mas opulento en él ; efte tiene la milma
fama. El phenix tie'ne por btefon el íer
único en boca de los Eferitores. lob, tan
único, que no ay varón en 1a tierra (eme-
jante'a él en la boca de Dios. Blalonan
del phenix ,que el Sol le artille familiar
con fu luz. lob tratando yá de renovarle,
fecundando de vida la cernea en que eftá
tentado , acordándote- de la juventud de-
fu felicidad en el cap, 29. dize :Quien me-
dará que buelva a acercarme á los artos anti-
guos, junio a los días en que Dios me ampara-
ba , quando fiíSel reblandecía fiobre micabe-
za, ya fin luz andaba yo en las tinieblas.

Aqui le vemos coronado de luz de
Dios ,y que le fuplia el Soten tas tinie-
blas. Parece que Claudiano vioeftas pa-
labras , y las imitó en ta imprecación que
pone en la boca del phenix ,lamentán-
dote al Sol de fu vegéz en íu nie!o,coma
aquí lob verf. 18. Innidulo meo moriar, C*

ficut palma- multiplícalo tiks: Moriré- en »:>

nido- ycomo palma multiplicaré mis dias.
Literalmente trata lob de morir, y re-

fucilar en nido , para multiplicar los días-
de la vida con kmuerte. Renace lob de
ceniz-a,como del phenix cuentan,porqua
no aífifta árefta maravilla un rayo elcate
del Sol ,como«l phenix. Hizo Diosa
I'ob padre del dia en una hija; y porque
no falten aromas de la Carta en la fegun*
da; y para que fobre todo lopreciólo, la
dá en la tercera la abundancia ,y el qua
llaman por eflo Cuerno de Amalthea-,
que fe pinta brotando perfumes en yer-
vas, rotas, y flores.

La común, y antigua pintura del phe^
nix es,un pajaro agonizando foore un
montón de cenizas, y tabre fu cabeca to-

do el Sol , anegándole en tempeftad de

Iiízj y rayes. Quien negará que ella pin-
tura-
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íara no es copia, y que lob no es el ori-
ginal de ella,en el cap. 40. veri. 1. Refi
tondens autem Dominus fob de turiine dixit,

Empero revendiendo Dios a fob defde la tem-

. dixo: Yá- queda dicho que Dios
habióte Job deide una nube dpantoía ,
en tempeftad de relámpagos ,y que efta
nube-, y luzes eftaban tabre íu cabeza v
quando él fentado en un montón de ce-
nica agomcaba para renovarle : pues co-
mo fe lee en ei capitulo antecedente y

que es el 59. yá avia puerto filencio á fo.
poílrero clamor ,verf 34. penúltimo :
Munuiiimeam pen.im fuper es meam. To me
terrare la boca con mi mano*

pico, que no ha férvido á ningún efpeda-
culo de aquellos ,para cuya oftentacion
tas Emperadores eícudriñaban el Pueblo
de la tierra, y del ayre. EJ difeulpa que
le dudemos pájaro, y'debe agradecer qué
ta afirmemos entenada , y moralidad
tagrada.

Digo pues que la antigüedad refpedo
de nofotros, no talo anciana, fino decre-
pita, que en tabulas de animales , aves, y
pezes disfrazó fu1eotagia en los Diotes,
Lis Eflrellas, y Cielos, las cautas natura-
les, ylos elementos, y todo 1© recóndita
de fu dodrina; viendo efta vida,y lücefiío
de lob, computa efta ave, para enfeñar,
quan único, y folo, y fin femejante es ta-
bre la tierra el varón perfedo, limpie, y
redo, y temerofo ele Dios, y que fe apar-
ta de nial ;quan confiante haze de las ri-

quezas muladar, y del muladar riquezas ,
como íu vida la vé reducir á ceniza , y
edificar íu ceniza en vida ;como por k
virtud fabiendo dexar de íer el que fue ,
ítaVido yá otro, buelve á fer él que ha
íido ; como la inocencia' es talo el artífi-
ce que fabe fabricar arruinando; como la
tantidad multiplica ló que pierde, por
mantener el temor de Dios confiante.
Por hazer él afeo del muladar praciofo ,
le hizieron nido de aromas , á lob horri-
ble en contagios, pajaro hermofifllmo, la-
tangre rubí, los gutanos plumas, ks llagas-
joyas, acariciando la atención con Ja ga-
la, y gallando en íus alas, y cuello el oro,-
como 1a medicina en las pildoras , para-
que el acíbar con fembknte de rico, dita
ponga la talud diffimulando Jo amargo.

Refta averiguar quanto tiempo duró*
efte combate, en una enfermedad tan
efpantote, que pórtete todG el cuerpo de
lob de tai manera horrible,que mas pa-
recía muerto yá vencido de ta-corrup-
cion, que. mortal.

Que buelve lamifma con todo fuador-
no la phenix,que es matimonio fincom-
pañía, que renovándote vá á hazer tacri-
fícioal Sol que la dio vida nueva, acom-
pañada de todo fu íeqnito: frailado es del
ficrificio que hizo lob á Dios ,-. que le
reftituyó duplicado- todo quanto avia per-
dido, fiendole acompañamiento, como lo
•lize el Texto, toda foparentela, y fami-
lia,amigos, y conocidos.

Efto es todo quanto de fe vida,y la
muerte, y nacimiento fe cuenta del Phe-
nix, de quien podemos dezir es viviente
fin teftigo. Cuyo fer contradizen los mas
diligentes inveftigadores -, que tan los vi-
cios^ de fordenes del hombre, que halla-
ron aquellas cofas, á tas quales-, para efe
conderfelas, echó la naturaleza los mon-
tes encima, como fon los metates, y pie^-
<tras preciotas , ydefcubneron las entra-
ñas de 1a tierra, que yacen retiradas en 1a
noche de fu profundidad. Ave pues, que
Para engañar la garganta del glotón, no
han hallado las diligencias de la guía, que
no ha delplumado para abultar la fanfar-
ria de los penachos ta vanidad pompda ,
que la codicia por el oro de fn cuello no
acriíbla,para engarrar con d el rubide fu
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Varias fon las opiniones. Todas las re-
fiere el Dodiffimo,y Eruditiffimo Padre
Saliano en el primer Tomo de fus nunca
baftantemente admirados Annales. Tres
fon las que varían éfte tiempo. La prime-
ra dize,que fueron muchos mefes,de que
fe colige feria un año; efta fe defiende en
ías palabras de S. Juan Chrifoftomo en la
Homil.5 .aljPueblo Anúochenodpfiac^pefte
eratfietor Ule moleftior .- idque non duodecim -,

non viginti,non centum dies,fed muid menfies.
De donde infieren,qne pues nombró dias,
y mefes, y no años, que quando mas fue
uno. Lomifmo tiente aquel Author,que
fobre Job fe llama Orígenes íupuefto , y
fundafe en aquellas palabras de ]ob:Habui
menfies vacuos. Y ello lo porfía con muchas
razones,refutando á los que dixeron, que
duró tres años y medio , en figura de los
que duró la Predicación de Chrifto nue-
ftro Señor, y ella fue la opinión fegunda.
La tercera affienta,que duró fiete años la
enfermedad de Job. Tienda Cyrilo Ale-
xandríno en elComentario fobre el mif-
mo Libro,Olimpradoro en la Catena ,
Tornielo en mas de un lugar: á lamitraa
íe llegan Confitólo, Pineda en el cap. 2.

fedj 1 2. Pererio en el cap. 3 6. del Gen.
Num. 23. La qual ai Reverendo Padre
Saliano parece mas probable , con tal li-
mitación , que no fe entienda que todos
fieteaños continuos eftuvo Job en elmu-
ladar defcubierto aLSol, y á la lluvia, y al
frio;finoque el echarle en elcampo en el
eftercotefp fue el feptijno año de fu tra-
gedia, aviendo los tais precedentes parta-
do en fe cama ,y debaxo de cubierta la
enfermedad,y dolores, affiftidode Médi-
cos^ familia: esfuerza el mifmo Dodiffi-
mo Padre efte fentir. Que quitó Dios ta-
par totalmente á Satanás laboca, porque
no pudieflé cabilar algo en razón de aver
údo de poco tiempo la enfermedad. Pala-

bras fon de San Juan Chrifoftomo en"UEpiftok 3. á Olimpiades : Voluit Dominus,
ut ne impudeniis quidem tilliusobjectionU, um-
bram oliquam hoberet , quam pretenderet. Y
affi juzga que debió fertan largo el tiem-
po de efta enfermedad, pues Dios en Jobdeterminó moftrar el mayor exemplo de
la paciencia, ycon el miímo eftilo alarga
quatro años 1a ceguera de Tobías,v al
inocentiffirao Jofeph tres años lapntion,
y diez la eíclavitud, fiete años 1a eítenli-
dad de Rachel, veinte la de Rebecca, y
mas de fefenta á Sara , y veinte y ocho
años de martirio áClemente Obifpo An-
ciriano, y á fus compañeros. Efto alega
por íu opinión ,en confirmar la de los
fiete años de enfermedad en Job el Eru-
ditiffimoPadre, gloria de Aviñon.

Licito es en loque fe conjetura repli-
car, por feguir la parte mas probable ,y
eftas inftancias nielen fer útiles. Por eflo
con toda reverencia me llego ák primera
opinion,de que duró toda efta tragedia,y
enfermedad foloun año,figuiendo loque
fe colige de ks palabras referidas de San
Juan wiriíoítomo, y no defpreciando las
del Orígenes Hypobolimeo, que en etta
parte figue á los Hebreos , que tienen

duró efta plaga de Job los doze mefes ,
que duraron las plagas de Egipto : léele
en el Seder-Hokm cap, 3.yes fumo en-
carecimiento , que un hombre durarte
doze metes en una plaga ,para fu vida
doze vezes mayor que ks de Egipto.
No carece de miílenofa correfponden-
cia,que la emulación maligna de ba-
tanas , como Dios embió aquellas para
vencer la dureza de Faraón , el intro-
duxeíTe efta para rendir la paciencia de

J°k » 1 iLa narración no parece que da lugar a

los fiete años ,ni aun á uno canal :l!

eípacios fon eftos. Juntar Dios íus b#g
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efpirims, hazer á Satanás memoria de las
virtudes de Job, contradezirlas, el pedir-
le licencia para perfeguirfe,dartak,y par-
nile, efto es mítantaneo. Robarle, y que-
niarle los ganados, y haziencia, derribarle
Ja cala, y dar muerte á tus hijos; ¡a razón

perfilarle , que los tacefíós fueron por la
dittancia ele ks polfeffiones, y difpoficion
de tas Sábeos, y Caldeos, que vinieron á
robarlas; y degollar los criados, ypafto-
res,en diferentes dias. Empero previnién-
dolo de tal manera que en un mifmo día,
yen poco efpacio défllegaíTen los diver-
fos menfageros, que le truxeron tas nue-
vas.Eíto es indubitable en el Texto, pues
dize en todos ,aun eftando hablando el
uno, llegó el otro, y dixo; y eíte mefmo
día Job rompió íus vellidos, fe cubrió de
cierra, fe arrojó en ello,y benrtixo á Dios.

Aqui paitaron algunos días, que Sata-
nás dio á íob ,para que te atormentarte
con el dolor de io que le faltaba,y de ver
los cadáveres de fin familia,ta cenicaáque
eltaban reducidos fus ganados,y muertos,
y hechos pedazos-todos fus hijos,y ta cafa
del mayor buelta íepulcro de todos,y el
dia del banquete fraternal ,noche de la-
grimas, y fangre: Eftos partos, y confide-
racion de efpeétaculos tan dolorofos, fue
maña infernal ,que le duraíTen muchos
días ,porque le fueflen mas eficazes ver-
dugos tas ojos con loque vían , que fos
oídos con lo que vieron. Literalmente fe
colige efte efpacio del Texto, quando en
ta legnnda junta que hizieron los-efpiricus
de Dios delante de él, empieza el cap. 2.
iaditm eft autem cum quadam die.Sucedió pues
<¡ue como en un dia, &c.Palabras que mue-
ttran diverfidad de nempo ,que por lasrazones dichas, no pudo fer corto,yk
Pmdencia fe puede contar por algunos

«les. Siendo affi, que k fuerza de
aquella pertacucion de. tóelos los bienes ,

ylos hijos no ta mofleaba, findar tiempo
en que uno,y otro fe echarte menos enk comodidad, y en kcompañía.

Defpues de efte intervalo , talió Sata-
nás con poder de Dios, yle enfermó conplaga horrible ddde Ja pJanta deJ pie,
hafta la cima de la cabeza, femado en un
muladar ,. donde fe rata con una teja tasguíanos : fucedióle cóníecutiva la tenta-
ción de íu propria rnuger. Luego damos
tiempo para que lus tres amigos fopierten
fo miferia,y fucefios,y para que vinieflén
a coníoJarle ;efte no pudo íer largo, por
fer vezinos,y venir con anfía de foeorrer-
le.-A efte íe añaden tas fiete dias,que cal-laron llorando con él.lob dio luego prin-
cipio á fu lamento; ellos findexar lus re-plicas á íu perfecucion con argumentos
profeguidos por Eliu,y fenecidos porDios, que determinó la cauta : efto tuvoalgunos días, aunque pocos. Pues no pa-
rece poffible, que hombre en tal calami-dad, y finalguna talud, pudiefte mante-
ner ado tan largo, y congojofo, fino re-partido en dias; ni los amigos fin defean-

'

tar en fitiofemejante. En todo dio repar-
tido un año, y menos, que yo efto tengo,
pues San luán Chriíoftomo no le nom-
bró de dia á -metes :efpacio parece legíti-
mamente contado por 1a mifma letra de
te Hiftoria. Ypara enfermedad eftudiada
por todo el infierno , ó inventada para
efto folo,con circunílancias de corrup-
ción en todo un cuerpo ,á donde nunca^
fupo llegar la malignidad de ta peíte, aun'
un mes parece termino que excede 1a fa-
cultad natural, y fuerzas humanas,- y mas
cargando tabre un corazón combatido de-
pérdidas de tan vivo fentimiento. Afonfi.
mo es, que ks enfermedades grandes , ó-
acaban prefto,ó fe acaban. En Séneca fir
lee, y en todos fe experimenta ; y la en-
fermedad de Job no tata fue grands,fin©
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la mayor, por fer de refolucion del cuer-
po, yde la piel en gutanos, incapaz de re-
medios, y finellos, yend campo en un
eftercolero. No ioná propofito para fun-
dar 1a duración de los fiete años en efta
enfermedad los exemptas referidos , de
eftár prefo Jofeph, y ciego Tobías, y efte-
nies Rachel, Rebecca, y Sara. Porque la
prifion, y efetavitud, quita la libertad, no
la íalud. La ceguera la vifta,no la vida,- y
ay quien nace ciego,ó cegó en naciendo,
y vive ciego muchos años,y es defedo,y
no achaque. La eítenlidad en ks mugeres,
antes es esfuerzo, y remedio, que dolen-
cia.Nada ks acaba tanto como los partos:
fon la vegez de fu mocedad, y el menos-
cabo de fu hermofura: proverbio luyo es:
Como no ha de eftár buena,fino ha pari-
do. Todas las fecundas echan la culpa de
fu vegézálos partos,y ninguna álos años.
No ta puede equiparar k tolerancia de
eftos defectos con una total corrupción
de carne,y huefíos,y piel,que no tolo fue
.una enfermedad ,lino batallón de todas'
ks enfermedades, y dolencias, harta que-
dar en él talos los dientes, que fe defien-
den en las calaveras defpues de coníumi-
do el cadáver. Job lo dize de fien ei cap.
19. como queda referido : aun no citaba
como cuerpo muerto,tino como eíquefev
to yá roldo de la hambre del fepuicro.
•Impiedad ferá peníar que los de Job eran
encarecimientos. No los admitían fosma-
tas,ni la fantidad gaita effe lenguage.Tan
cadáver (e vib,que el mifmo dixo cap.18.
verf.1.

-,ihí^3-'Tgp que la Vulgata buelve:
Solo me falta elfepuicro: y los Setenta: Aun
los fepulcros fe me hazen de rogar -.y la verfion
rigurofa en Pagnino: Los fepulcros a mi. Y
ponderando San Juan Chrifoftomo k
corrupción, en que Job via verter fo car-
ríe toda, yderramar fu vida, acudiendo al
lugar que dize, leftafitniem radebat, raiafi

la podre con una teja ;dize en laCatena-
Por qué no fe rala los gufanos , nicon las ma-
nos, ni con las dedos ? Conviene a faber, parque
la cura no ftiefié mas afquerefia. Elproprio era
tormento de fimifmo, y verdugo, no rompí til-
dofe él el coftado , fino apartando tapodre que
manaba, como de fuente ;rata con lodo inani-
mado el lodo con vida. Por que efiaba femado
en el efiercolero ? Para que la podre, ygufinos
que caían en lluvia de fu cuerpo , fie cubrieffeu
<en ¡a tierra. Por que en el campo ? Porque d
hedor peftilencial no le dicjfe muerte. Lo qual
es cierta fiucediera a eftár en apofento cerrado.
Tañade ,que Satanás no le avia dexado cafa.
Qué hombre podrá vivirun mes de elle
manera, que fo duración no ta atribuya á
milagro? Enfermedad, que referida fe pa-
dece, y con eftar ponderada tanfutil , y
fcientificamenté,aün adelantan fe horror
dos lugares del mifmo Job. Elprimero
cap. 7. lndulo eft caro mea putredine-, &cutu
mea aruit,&contracta eft. Lo que buelven
tas Setenta: Confpergiiur corpus meum inpu-
tredine vermium, liquefacio glebas terrx fiante.
Befmorouo, y deshago les terrones con la podre.
De que fe colige lo vitaota , y corrofivo
de las materias que manaban;y que como
fe detacian limpiándolas los terrones ,íe
tabiaba las llagas , enterrándole vivocon
fus manos. El otro lugar excede en el
horror á todos ,y baftava referirle folo.
Cap. 13.verf 14. Quare lacero carnes mea
dentibus me'ts. Perqué dcfpedazo mis carnes con
mis dientes. De las manos llagadas corría
tanta pudrieran, y guíanos, que antes los
añadieran, que los quitaran ;eladobe fe
deshizo, los terrones fe defmoronaban,y
por eflo con fus proprios dientes fe barra
tas llagas, y apartaba la piel para verter la
corrupción. Pueden ojos humanos durar,
viendo fervir una boca en miniíteiiotan
afquerofo,y á un Rey en un muladar, pa-
ctando enfi mifmo guíanos,y podre,pues
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get tuvo horror de mi aliento, y fiupltcaba a les
hijos míos. .Hafta los ignorantes me defprecio-
han ,y quando me apartaba de ellos murmu-
raban de mi, y los que un tiempo fueron mu
\u25a0eonfiejeros, me abominaron, y aquel a quien mas
amor tenia , me coniradixo. Defde que fe
¿i(pufo fu tragedia en Ja primera junta, y
vinieron los ladrones Caldeos, y Sábeos,
hafta el eftado de efte capitulo ;excluye
elmiímo Job affiítencia de criarlo, ni
criada, huefped , ni vezino, conocido ,
pariente, amigo, hijos, nimuger. Ycon-
firma efte deiamparo univeríal , quando
dize á fos tres amigos coníecutivarnente
en efte cap. v.21. Mifieremini n.eifialtem vos
amicimei. siquiera vofibtras que feís mis ami-
gos apiadaos de mi. Yno dixera efto, fíal-
guno fe huviera apiadado de él.Si alguno
preguntare, qué hazia Dios, y que Sata-
nás, viendo á Job padecer, y llevar con
paciencia lo miímo con que ta perfeguía
tanta Mageftad ? Relponderéle con Ter-
tuliano en el Librode paciencia, en que
confiderando lo miímo, fe pregunta, y fe
refponde: Quid? rídehai Deus: Quid? dijfieca-
batur malas, cum fob immundam ulcera fui
redundandam magna cquanimitate deftringe-
vet. Que? retaje Dios.Qué latormentafi el
demonio, quando Job con grande paciencia linu
piaba lainmunda redundancia de {us ¡lagos.

Halló Tertuliano con íu doda aten-
ción fundamento en el Texto Sagrado
de Job, para dezir que Dios fe reta; acor-
dóte en el cap. 9. verf. 13. de eftas pak-
bras: Siflagellaí , occidat fiemel, &non de
pcenis innocendum rideat. Si caftiga, mate de
una vez , y no fe ría de las penas de los ino-
centes. Que fegun la Vulgata, parece que
quando Job eftaba padeciendo , vía que
fe reía Dios. Es lugar que parece leído
affi, que fino toca en enfado, tiene algún
defenfad<J;por eflo haré reparo en él,dan-
dole la luz que pudiere caber en mis

E e ojos,

-fino los tragaba,te tas vian matear con los
dientes. Quien oirá dezir que un hombre
vivióde dia manera una tamaña, que no
lo atribuya antes á mifterio,y milagro ,
que á complexión natural. Eftas razones
ras han movido á tener por mucho mas
probable k opinión de que k cdamidad
•duró un año antes algo menos que mas ,
que los fíete, que tan graviffimos, y do-
dirtiraos Eferitores defienden. Para fun-
dar la opinión de los íiete años, tapone el
Padre Jacobo Saliano,que á Job íus cria-
dos, y parientes, luego que enfermó, le
pulieron en fu cafa en k cama, y le affi-
ilieron con regatas, y medianas. Parece
que el Texto no lo admite ;pues la en-

. fermedad no k introduce en creci-
miento poco á poco , fino en todo rigor
ultimado. Dize que Satanás le enfermó:
Vlcere pefiimo a planta pedis , ufque ad verti-
cem capitis , y que defde luego fe rata po-
dre con una teja íentado en un efterco-
. Jero. Y San Juan Chrifoftomo claramen-
te en ks palabras referidas afirma ,que
Satanás no fe dexó cafa, y ligue efta con-
fíderacion textual de que fuenfermedad
entró de una vez con toda fu malicia. Y
elmifmo Job haziendo ponderadon con-

tentiva ,ydolorofa defde fos primeras
defdichas en el robo de los ganados, ex-
cluye aíliftencia de criados, vezinos, co-
nocidos, parientes, y amigos, cap. 19.verf. 1í. Enejbfe contra mifuror, y túvome
eme a enemigo. Juniamenie vinieron fus la-
drones, y fe hizieron camino por mi, y{¡liaron
tn torno mi tabernáculo. Aparto de mi mis her-»««« muy lexos , y mis conocidos huyeron de
V, como de un eftraño. Dexaronme mis pa-

rientes , y olvidáronme los que de mi tenían
noticia, los inquilinos de mi cafa, y mis criadas»« trataron como a ageno, y{uy como peregri-no afus ojos. Llamé a micriado, y no me refifondib, rogavde con mipropria boca. Mimu-

lomo IV.
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ojos, pues todos le reconocen por óbfcir-
ro. Pagninó lee:-Si flageüum eflaieo, occi-
¿at fubito ímpium quipmios innecentium fiuh-

.fiannat. Si et azote es dé Dios, de muerte fuki-
tamente al impío que haze burlo ele las penas
de los inocentes. Los Setenta:. Qitío nequam
iiomines, in magno ¡norte erum, fed jufli deri-'
dentar. En la Regia .- Quoniam mali in.

morte indecenti, fied jufiider idenmr. No me
amedrenta,que Pagnino,y el Texto Grie-
go lean efte verfo en opueito,y contrario
fentido áSan Gerónimo.

Presbitero nota eftas palabras deiicep>
ciólas, y dize, que en dezirlas pecó Jobaunque levemente ; y que por elfo
dixoen el cap. 39- verf 54; Qui leviter
¡ocultis fum, refiondere quid patero. Y todo el
rigor de efta advertencia-, y la dificultad
grande que en élhan reconocido todos ,
la ócaliona lapalabra ñon ,la qual no cíU
en el Texto Hebrea ; y por efto leen
Págnino, y tas Setenta , y el Paraphra-
ftes. lo contraria. Pues San Gerónimo
añadiendo el non, lee : Et non de pañis ¡n-

nocemiurn rideat.. Y ellos conformes al
Texto, afirmativamente dizen, qus.fe
reirá ;los S etenta de las penas de loijuftts,
Pagmno, que fiel azote es de Dios, en breve
dora muerte a los impíos ,que ¡e ríen de las
penas, de los juftos. ElThargum r ¿i f» /«.
jurar da muerte brevcmettie., quando- les juflos
padezcan fe reirá. Págnino antes moitro
miedo á la difícultadrtiuyendo de ella en
Paraphrafi, querigor en kveifíon- Pues
dize el Texto: -St azota, mate de una vez,y
de las penas de los inocentes fie ria. 'Mnttrarc
acra como fofo San Gerónimo fupo re-
conocer k.dificultad,yentendelk,y dar-
la'¿entender, con añadir la palabra non,
que al parecer lacontradize, y haze atre-

vidas No eftá en lo que- él Santo dize,
fino en que no loteemos como él quite
que fe leyerte.Períuadome que la dificul-
tad que en elle lugar ,como eftá en el
Texto afirmativo, fe ofreció á San Gero-

Bnimo,fiie el dezir, que Dios fe reta de
Blas penas efe los juftos; porque fe acorda-
Bba ,que David hablando efe Dios en el
BPíal.2. dize : Quare fremuerunt gentes, <f

Mpepuli mediioti funt inania , adverfks Domi-
Wmim,&aiverfits Cbriflum ejus. Dirumpamus
Mvincala eorum, &prej¡ciamos, a nobis jugum
mipfbrum. Qui habitat inCoelis irridebil tis,&
MDominus ftibfiannabít eos. Y que el mifmo
BDios en ios Proverbios cap- ». verf.Y'

Hizome animólo en eftos aprietosTer-
tuliano de Refuredkne con efta fingu-
lar advertencia :Rodo autem divina,inme-
dulla eft, non in fuperficie, &ylerunque simula
manifieflis. El finiido divino efto en lomedu-
la, no en la fuperficie , y muchas vezes emulo
dele que manifiejtacon los pilabras. Añadía
la traducción palabras, porque ertó llamó
íuperficie. Efto fe verifica con muchos
exemptas en 1a Sagrada Etaritura:.ahor-
remos con uno millares. Chrifto en las
Bodas de Cana dixo á fu Madre :Qítid
mihi &tibí eft mulier. Palabras, que en la
fuperficie pronuncian repreheníion- , y
deípego ;y en k medula fon favor, y
alhago mifleriofo.

Con efta dodrina he dé procurar fere-
nar d fembknte de la verfion del Gran-
de dodor, y Padre, y defeubrir la íub-
ítanciade íumedula. El de las lenguas
que fabia, mas parece don, que eftudio ,-
no fe las diocomo á los Aportóles el Ef-
pirituSanto, mas affiilióled ufo de ellas-
Los Hereges con lo que de él muerden ,
fe quiebran antes losdiences , que fe los
clavan.

ElThargum buelve :Si injurón occidit
(abito , quando íabefcent innocentes ridebit.
Que habla Job con Dios ,- es.lo mas pro-
bable; y affi lo aíiienu el Paélre Pineda,
y de tóelo el capitulo fe colige, Frtip-o
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hablando de los impios en venganza , y
amparo de los inocentes ,dize :£^0 in
intenta veftro ridebo,&fubfannabo. Reco-
noció que Dios fe ha de entender, fe rie
de dos maneras, una de la muerte, y tra-

bajos de los impios, haziendo, digamofío
affi, burla de fus vanos intentos ,erto es
fubfannare-, y en elleíentido dize David,
que Dios ta reirá de los que contra él fe
amotinan; yDios dize de fi,que fe reirá
de los malos. La otra manera de reirfe
Dios es,no reirfe de las penas de los ino-
centes,fino con elks,y con ellos de ellas.
En Elpañol es diíerencia legítimamente
verificada, ycomún finexcepción. Reirfe
de uno,es btirkrfe;reirfe con él,alegrarfe,
y caricia. Pues viendo el Gran Padre ,
que Dios talo íe rie de las penas,y muer-
te de los malos ;y que no iinmifterio fe
añadió por David al reirfe el fiubfiannabit ,
que es hazer burk; y que quando eldize
á los malos en vueftra muerte yo me rei-
ré, añadiendo el fubfannabo , haré burla :
hallando á lob tantiffimo, y canonizado
por Dios, porque la palabra riafe, que fe
lee confecutiva á ks penas de los inocen-
tes , no fe entendiente con burla,corno
en los malos añadió el non , diziendo:
ítnon de pctnis innocemium rideau Empero
no fe ha de conilruir :Et non rideat de in-
ncentium pxnis.Tno fe ría de las penas de los
inocentes; fino;Rideat, &non de peenis inne-
<tntium.Riafe,y no de las penas de los inocentes.

Pues eflo élmifmo dize que ha de ferde ks de los impios, y rebeldes. Tengoun exemplo, que acredita efta conftruc-
cíonmia ,un literal, que turbó á hom-bres dodiffimos , por no juntarla á ía
mente del Author. Virgilioen la Geór-
gica lib. 3. tratando de las feñales, ypar-
tes que ha de tener el caballo para fer«>ueno ; y diziendo lo que ta debe hazercon elque fiendo tal ha íervido, yeftáo enfermo, dize.

Hunc quoque ubi aut morbo grav¡s,autjam
fiegnior annis

Déficit, abde domo: nec turpi ignefice fenecía.
Siendo Guillelmo Cantero varón tan-

gamente Dodiíiimo, e|>mo conítruyefle
efte medra verfo, juntando el nec con el
ignofice,\eia,no perdones á la torpe vegez.
Afirmóen íus varias lecciones eftaba fea-
mente en-ado ,y Je enmendó , yfo en-
mienda fiíeel yerro, porque k conítrnc-
don avia de empezar por el ignofce , per-
dona nec turpi fenecls, nec, no, yak torpe
vegez, no torpe: quiere dezir, que no es
reprehenfible ,ni indigna de reconoci-
miento. Porque junto el nec no con ei
perdones, era dezir, no perdones á la tor-
pe vegez; y contradectafe Virgilioen un
mifmo verfo, pues le empezó diziendo :
Alyá.grave por la enfermedad ,ó inútil
por los años abde domo , jubílale en tu ca-
la, yperdona á kno torpe vegez ;y la
verdad eftuvo ,yia fentencia ,en faber
juntar otro no. De manera, que con el no
que añadió San Gerónimo ,leído en fo
lugar, comenta fútil,y eruditamente lo
que traduce. Como fidixera, y á roí pa-
recer íe lee, aunque no eftá eferito,rtafe,
y no délas penas de los inocentes , fino
con ellas en d íentido dicho; y affi loen-
tendió Tertuliano, quando dixo : Quid ?
ridebat Deus. Holgábate, era rita favoreci-
da ;y fe prueba, porque preguntado de
Satanás,que hazia viendo padecer á lob,
refponde: Difecabatur ,íe atormentaba.
Adviertafe, que en los Santos, aunque i

.muchos fentimfentos faltan letras para
leerlos, íobra voz para oírlos. No es rafe-
va la petición de pedir lob á Dios que
acabe con él.Con ella empezó, ydizien-
do, que erté feria fo confiado cap. 6. veif.
9. y 10. Et qui. ccepit ipfe me conterat: folvat
manum fitam,&fuccidat me. Et h<tc mihifit
confelatio ,ut affiigens -me dolare non parca:.

Ée x
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Yk palabra tra^riNá Phitom , aqui fe
buelve propnamente á abreviar ,eflo es i

dar muerte de una vez:, no dilatar el ca-
ftigo, el fin,ó el intento;.y cafí en aquel <

fentido en que Ctfiftonueftro Señor di-
xo por San Juan cap. 13. verf. 27. £4" di-
xit Jefus.: quod faeisfac ciñas', porque aun
eftas palabras de fupaffion fe previnieflém
en efta paciencia.

ElReverendo Padre Pineda con feliz
curiofídad juntó affien dos eítampas- á- los
ojos ,como en difcurfo á parte para la
noticia, todas las-acciones, y palabras en
que Job avia fido-, como dize Philipo
Presbitero, la mas copióla, y continuada-
tamejanca de las de Jefu-Chrifto. No
quiero ufurpar á los eítudiotas algunas
que me dexo;y como piadoíamente libe-
ral, no tas menos preciólas. Leemos en-
San Juan cap. 8. en boca del Hijo de
Dios : Ouis ex. vobis arguet me de peccatoí
Si veritatem dico vobis, quare non creditis mi-
hi ? Job cap. 6. verf 15. Quare detraxifiis.
{ermonibus veritatis, cum e vobis riullus fu qui
poftt arguere me. Y no tatamente fon las
palabras, y fentencia las mifmas , fino la
ocafion; pues los Efcribas, y Pharifeos, y
los tres amigos de Job trataban deque
avia pecado en el uno-, y en el otro, y
que eran pecadores: y lomas mifteriofo
es, que fobreetta acuíacion fe concluye-
ron los dos proeefíos con un mifmo ge-
nero de junta. Sea- Dios loaelo, que íe
firvió de hazer capaz mi indignidad ele
ellas confideraciones ,y de tas que fe li-
guen á miignorancia^ San Juan cap. 2 í,

Collegerum Pontífices, &Pborifki Coniilium,
&dicebant-. Quid facimus\ quiabic homo mul-
ta fiígna- fiacií ? Si- dimitimos eum fie, Omnes
tredem ineum, & venientRomani, &íoüenf
noftrum lecum, &gintem. Unas autem ex ijs
Caiphas nomine, cum effei Pomijex anni ¡Idus,
dixit.illu, Vos ñefiitis- quicquam.

Aqui los Pontífices ,y Pharifeos, que
fiempre avian perfeguido á Chrifto,ca-
lumniando lus obras, y fus palabras , yá
convencidos fe enmudecen ,y no faben
que hazer, y lo dizen; Ojié hazernos ,
ponqué elle hombre haze muchas mara-
villas ? Y Caiphas que no fe avia mezcla-
do con ellos en las perfecnciones ,y ca-
lumnias que avian hecho á-Chrifto, para.,
perfeguirle él con ultimo rigor, los trata,

efe ignorantes ,diziendoles : Vos nefdm-
qaicquam. Vafe tres no fabe'is nada. En vote-
tros noay tabiduria-

Los tres amigos de Job, que tan inju-
riolamente le avian tratado de pecador ,
yblasfemo en k primera junta de los tres*

talos r en efta poílrera donde íe añadía-
Eliü,que no avia con ellos*acutadoá Jobj
íe hallan de la mifma fuerte convencidos
de las maravillas de Job,y de fulantidad:
dizelo el cap. 32. Omifirunt autem tres viri

ifiire¡pondere fob , eo quod jufiw-jibívidere-
utr.Y no bien dios íe confieítan conven-
eidoSj quando-Elm les dize, condenando
íu ignoranciajcon mas palabras londmo,

veví 5. Cum amem vidiffitquod tres rejpon-
dere non potuifjeni- ,- iratus eft veh'ewenter. Y
en el verf. 12. Sed ut video non efi quipcjfif
areuere fob, &refpondere ex vobis fermoniou
ejus. Que fue dezirtas,que no fíahtan nada
para acabar con Job, y concluirle- Y ello
dixo para argüirías él mas acérrimamen-
te, como lohizo con mayor fuerza.
tanta k fimilitudde efta acción de los
amigos, y tas Pharifeos, y Efcribas, y de
Eliu, yCaiphas, que fofo fe diferencian
en ioque de Chrifto no pudo caber en

jota - > o
'

\u25a0"" Los kelrones' que affiftieron á la Pas-
'

fion de Chrifto, no faltaron ata caUmr-
r- dad de Job,-eap, 19* verfira- simul vnf

r runt ¡airones ejus , '&'fiecerunt fibivtm
periné. Y el dezir hablando á D' _'
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fa ladrones ,parece que no puede dezirfe
Yr oo'os, y que profeticamente hablaba
«¡e tas efe Chrifto, y que fe enfayaron en

el i>ara aífiftirfe : que fin violencia lo dá.
a entender tackuluk •\u25ba Por mihizieron
para fielcamino.

La palabra Dios mío, Dios mi, por qué~me
éefimparafle ? En el cap. 50. verf 20. y

21.la pronunció: Clamo ad te, &non exau-
da me, fio,&non refiícis me, mutatus es mihi
mcrudelem.

plicia;en que forzotameme entra Ja fa-
lud. Y en el principio de efte capitulo ,
aun fe eítaba en d mentón de cenizapadeciendo ,verf. 6. icáreo ipfe me repre-
hendo , & ago petdtentiam in javiílo , &
ciñere.

Y per fí algún terco en contradezir
porfiare en que mi interpretación no ne-
ne lugar, por llamar Job á eítos fus ami-
gos, ypor llamarles Dios amigos de Job :,

Je acuerdo , que Chrifto llamó á ludas
amigo, quando ta iba. á prender, dizien-
Ciota : Ad quid venifli andee ? A qué vtnifle
amigo ?- Yno avrá quien diga que ludas
traidor, en cuyo corazón ta avia entrado
Satanás, hijo de perdición, era; migo de
Chrifto, fino enemigo. Siendo affi,que
el Hijode Dios ,aun entonces de parte
de fu clemencia ta era tan amigo ,que
llamándole nombre tan regalado, felici-
taba contra fu detefpeí ación fu arrepen-
timiento ;y cito tabiendo que r.o avia
de aprovechar ,porque de parte de fu
mifericordia nada quedarte por hazer pa-
ra íu remedio.

La otra: Padre, perdónalas que no faben lo-
que hazen, que fue rogar por la ignorancia
de fus enemigos, y por ellos, y alcanzar-
los perdón; Job lo hizo cap. 4.2. veri. io.

Dominus quoque converfus efl ad pceniíeníiam
fob, cum ororeí Ule pro amicis fiuis.Ellos ene-
migos acérrimos íuyos fueron ,y de fu
parte faltó la amiítad ', nunca en Job ,
que por la íuya ,y los méritos de fu pa-
ciencia ; fiempre fue íu amigo, y los Ha-
mo afli, y los tuvo por tales» No repug-
no, que uno fea mi enemigo, y yo ami-
go fuyo ;1a amiítad en uno puede faltar,
yno en otro. Mas intiinfeca cota es pa-
dre, y hijo, pues no puede aver uno fin
etro ;y dize el fuaviffimo Chrifologo :
Ego perdidi quod erat filij,Ule qued patris eft',
non amifit. Y efto en boca.de un hijoá un
padre. Hemos llegado á la queítion ele
cuando fue Job reítituido á talud : las
f['¡dones tan diferentes. Yo figufendo
al Texto tengo por mas probable , que
iubitamente fe halló bueno ,y renovado
en vigor, y fuerzas al fin de efte verfo
\u25a0décimo, no al principio. Pues empieca
diziendo :Dominus quoque converfus efi ad
¡"tnitemíam fob, cum ororeí Ule pro amicis
fui*. Y1a palabra Peenitentia, fignifica toda
jaeakmidad , y fuele á Dios tan agrada-
ble verle orar, y pedir por fus contrarios,
que contecutivamente dize el Texto :Et
tddidit Dominas omnia, qua jneíant feb, dü-

Prodigado difiero fue Job de Chrifto:
montaré k diferencia. Refpeto de Chri-
fto, fue lob.un dibuxo hecho con car-
bón, y Chrifto 1a pintura admirable, que
dá íer con heimcfiffimos colores á lo que
confutas , y rebudtas, ni sé fidiré mejor
que prometieron ,ó smagaron los bor-
rones de ks llagas ,heridas, y aflicción
de lob á las del Hijoríe Dios , vá 1o que
diré, fin íalir del dibuxo, á lo queíe bor-
da defpues en él ;aquellas fueren pica¿-
duras ele alfiler ,• y eílas clavos, martillos,
y lanzada ;aquellas en un papel; eftas
en latda riquiffiraa de fu taberana Hu-
manidad^

Diré aora en recomendación del San-
to lob kmayor gloria, y la mas fcberana;
prerogativa. Fuera ele k confideractan
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deudor á mi pluma , fiyo no-lofuera á
la meditación de fu paciencia.

prueba lo que habló í ni fo mandahazer kcnficio por ít, como á los otrosMas luego que Dios mifmo, que es elPoderofo que dixo Eliu,que por feriono humillaba los poderofos ;fe humillé
\u25a0y fe baxo de tal manera ,que fe pudo
dezir de él :Exinanivit fcmctipfum , fir.
mam fiervi accipiens ,haziendofe hombre.
Ordenó que fuMadre luego que lfcon-
cibió , refpondiefle concluyendo con
demoftracion al argumento de Eliü
refumiendole , como fe lee en San
Lucas cap. 1. en aquel Divino Cánti-
co :Magníficat anima mea. En el verf.
.49. Quia fécit mihi magna qui potens eft .-
en que refume ,que Dios es poderofo ;
yen el 51. Depo fuit pótenles de fide. De
manera ,que mueftra á Ehú ,que en
fu» palabras huvo mentira , y que no
probaron perfeda fcieneia en dezir ,
que porque Dios es poderofo , no
hunníla , y derriba ios poderofos ,
diziendo ; Dios que es el poderofo ,
depufo á los poderofos de fo filia.De-
firióefta refpuefta hafta fuEncarnación ,
1a qual Job avia profetizado ,y defen-
elilo, para que no iota fe fepierte que
Dios poderofo humillaba los poderofos ,
fino ta poder, que era el mitterio que
lob íuítentaba. Pufo efta refpuefta en
la boca de fu Madre , por fer ella
quien por averie concebido aícendia á la
mayor dignidad de todas ks criararas ,
y quien avia baxado á fer criatura al
Criador poderofo de todo. Dixo efte
Cántico ,y en él eftas razones ta Vir-
gen,respondiendo en la Vifitadon de
Santa Itabel al luyo , quando eítaba
preñada de San luán Baptifta ,vino á
honrar aun antes de nacer d Precur'or
de fu Hijo en el Teftamento Nuevo,

y fo Hijo por boca fuya no aguardo á
nacer , para defender ,yhonrari lob,

Digo que ta Virgen Madre luego que
concibió alHijode Dios,refpondió por
lob al argumento mas ponderado de
Eliu por concluyeme contra fu inno-
cencia. La novedad es grande ,el mi-
iterio mayor. Mialabanza aprenda de
lob paciencia , hafta que me lea quien
no me conozca : <¡ue eftimaeion ,y
quietud ,ei fepuicro las dá , y la vida
las quita. lob cap. 36. veri. 4. y 5. Dize
Eliu el mas dodo , y elegante ele los
amigos de lob : Veré enim abfque menda-
cio firmones mei , & pérfida fcientia pro-
•babitur tibi. Deus pótenles non abjicit, cum
& ipfe fit potens. De verdad en mis pala-
bras no ay mentira , y yo te probaré la {cien-
cia perfeña. Dios a los podeiofios no los arro-
ja , porque él mifmo es poderofo. Que fió
la vidoria de todos fus argumentos , de
efta propoficion fe conoce ,en que la
previene aílégurando ,que verdadera-
mente en fus palabras no ay mentira:
y blaiona que con ella le probará kper-
fecta fcieneia. A efto no dio lugar Dios
á que lob refpondiefle. Pues en aca-
bando Ehii el cap. 37. con que prefi-
gura el 36. referido , el 3 8.empieza :
Refpendens autem Dominus lob de turbine di-
xit. Hago reparo en que no aviendo
hablado lino Efiü ,no en un capitulo ,
fino en tais arreo ,y largos ;diga que
Dios refpondió á lob que no avia habla-
do,y no á Eliu,que folo acababa de
hablar. Y fue la caufa ella propoficion
tan exagerada por él , de que Dios p®r
fer el Poderofo ,no "arrojaba , y hu-
millaba los poderofos ;y por ella mif-
ma aviendo [apretado Eliu á lob mucho
mas que los tres amigos ;quando con-
dena la opinión luya nombrándolos ,
tío haze mención de Eliu, xú le re-
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rtite no aguardó al Teftamento Viejo
para íer fu Precurfor en la Ley de Natu-
rateca- No fe tuvo menos coila el oficio
tuie á San luán , pues fino murió por él,
fñe porque Dios no quilo ,mandando
á Satanás que dexafie Ja. vida : Veran-
umen animam illius fiervo. Tan admira-
ble fue en lob- el3no morir , como
el morir en Moyfen ;- aquel porque
mandó Dios que nomurierte ; efte mu-
ñó mandándolo Dios- Deuteronomio
cap. 34- y poftrero ,verf 5. Mortuufique
tftibiMeyfis fervus Domini,in térro Maab
jubente Domino,

Murió lob él dia diez de Mayo ,
fegun el Kalendario Romano ;empero
fegun el Monologio de los Griegos,, a
feis. Que fue Santo ,Dios lo dixo 3
que fue Propheta , nadie lo duda ;
que fue Rey ,muchos graves Authores
lo afirman, otros lo niegan: el Do-
fliflimoCardenal "Cayetano* fe empe-
ña mas en dio qñe todos;;: y afirma ,
que de íiis palabr.a¿..fe colige, quando
dixo de fi cap. 29,- .verf a=$. Cuth fede-
ran quafi Rex circunftante exerdtu. Colige-
que filo fuera ,no díxera deti, que á
la manera de Rey- fe faltaba.- "Olvi-
dólele lo que dize de ficap. 19. vef?.-¡&:
Abjiultt Corenam é capite meo. Quito la Co-
rona de mi cabezoi Si reparara en que el'
lexto talo dize que fue varón grande
entre los Orientales- ; y que contando
k grandeza folo dize ganados, y pos-
taliones, y familia', no vaflallos, ni-Ciudades, ni Reyno ;-- y fi truxera Yqneítion fi ef reynar entonces fe avia
introducido , aun diera alguna fatiga á
ja refpuefta; empero llamándole Rey losatenta, ymuchos Padres, con tan "leve:
."indamento , fobrada Polución tiene.
* io

n'fUra probable ' vdecorotamen-
\u25a0*« Padre Pineda-, que fu,cuerpo eftá

en una pirámide en la tierra de Hus
á los confines de Iduraea , por fer co-
ftumbre de tas de Arabia, y Egipto,
que los fepulcros de íus Reyes tuerten
íiimptuofiflimas pyramides , legrar Pli-
nio , Dionyíio Halicarnafeo ,Stepha-
no de Urbibus ,Sotara , y Hercetato,
Strabon , y.otros Authores que .figuie-
ron á eftos. Litono me peifuade, por-
que fue mucho mas antiguo lob que
los tiempos en que eftos Authores dizenta inventó- efte genero de fepulcros
pyramidatas ,y aun fé contradicen para
el fin que fe edificaron ks pyramides.
Unos dizen que para trojes , y grane-
ros ,y guardar ganados ; otros para en-
tierros, Lo que es mas á propofito ,.
ion ks palabras de Nicetas in Protheo-
ria prhni capitis .- Extare etiam nunc ftbífipuicrum in Arabia., atque fterquilínij pa-
Inflrom , ubf jpeeiofits coronas adeptas efl ,
armiverjorifique heneribus illum indigíne pio-
fiequurtim; Los-'teatros Geographicos lo
fian feguido de buena gana ;y en Ja
tabla ¿le 'k'¿icifra Santa ; en 1a tierra
de Hus fe yYuna pyramide ,y cieba-

"xo Scpitldnnm fob. Si fue Rey, ó fifue
fepdtadó "en. pyramide ,no lo afirmo;

"y por fer cota decente al Santo vivo,
y muerto , repito las palabras de Jos
que dizen que íi, valiéndome para mi
cortetia de rti empeño en todo el
Tratado de k muger de lob , y fu
culpa , y que no la repudió ,y que
tuvo en ella Jos poítreros hijos i
confitentemente figo d Dodiílimo,y
Eruditiffimo Padre Saliano en el Tomo
primero,admirando que en feis hojas eo¿

mentó k paciencia de loó fincargarla.
En las demás qneftiones en que fo-

kmente la conjetura determina-, de-
tengo ta pluma en eftas prtc-iotes pala¡-

aras
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bras de Tertuliano libro de Anima. Tan- Padre Pineda hizo á k pyramide
tas joyas fe cuentan en ellas , como ¿que eftá Job fepultado un excelentletras fe leen : Vnde & ignorare tutijfi- epitafio , con ks ckuíuks taletnne-
mum eft .- praftat per Deum neficire ,quia -del Rito Antiguo Funeral. Yo por
non revelaveríf , quam per hominem ficire, imitar efta pieeted -, quiero que lob
quia ipfe pr&fumpférit. Pigueks fon, que con íus palabras fea epitafio de fimil
fi impiden el buelo ,afleguran las alas, mo , porque aun fepultado hable ¿i
y en eHas las plumas. El Dodiffimo fi,y aun difuntole podamos oir.



EP1TAPHIUM
pyramidalis fepulcri

JOB
IN TÉRRA HVSl
Durn miracula palientit, fi

l pyromidis bajas loquitur Hus; I
V Barbara pyramidum /
\ fileat miracula j
\ Memphis- • /

/Quis fim quxns\

Iinterroga quemlibet de \
/ viatoribus. \
floquen térra, & refpon^ \ '
I deb'tt tihi. \
iEgo Ule quoniam opulentas \
Imagnas inter omnes otient4 es \
I nomine JOB \
IRepente contritas fium -• Qt»f»-\

/potens fpoüavH me gima me*; V
y
'

Abftulit coronatn capitis mei. \
hfon pepercit , & ejfudit in térra t#«~ \
/ rn mea. \
Concidit me vulnere {uper vainas t \

/írruit in me quafi gigas. , \
ls*ccum confiti fuper cutem meam , \

/\u25a0?' operui ciñere carnem mmm. \¡Hac paffus fium abfqtie iniquitate mxnus W&l \
Cum haberem mandas ai Deum preces ; \

jSedens in(lerquilinio,ex quo fufiitavit me- \u25a0 \
/Sufcitans á térra inopem ,&de ftercore erigens \

/ Ecce nunc in pulvere dormía. t
\

ISeto enim quod Redemptor meas vivit .- &in tioviffimo die de \
¡térra furreclurus {um,& cirmmiabor peüe mea, &&c*rrte \
k mea videbo DEVM. \
MLne umbra monis ,& fmtor, & paupettat ohuerent ,(Qr \
L feciarent ofta mea: \

odore fiíavitatis , Copia divite faundtiWMt& \

me mihi fepulcrum moerentes &nigro queftu erexeruni.

Ahi, (at tais uulis debes.
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ÍNDICE DE LAS COSAS
mas notables

dos de
contenidas en los tres Trata-
la Providencia Divina.

Aonra Paleario eícribió elegantemente
contra Lucrecio , que negaba k im-
mortálidad del Alma, fol.75.Argumentos de Santos Padres, y Sagra-
da Eícritura ,no admiten los Athei-ílas, porque negando que ay Dios,
Providenda ,y Alma inmortal,no
creen fina lo que vén, fol. 76.Ariftotelés aprehendió la elegancia, ley-
endo los Libros de Job, fol.162.

Padre Athanaiio Kircherio Jefuita, lapu-
blicación del Evangelio en. la China ,
y los trabajos de fos operarios, fol.i463

Avariento cargado de oro,yplata es un
Enigma , fol. 136. Nada portee con
el oro, y riquezas, quien no portee fo
Alma, fol. 13 7.

Anlo Períio íatyriza á Jos que teniendo
el corazón viciado, otiecen íácrifícios
en lo exterior, tol. 171.

ABraham revifabuelo de el Santo
Job, tacrificó un hijo á la volun-

tad de Dios j pero lob tacnficó mu-
chos , aprobando ks muertes de fus
hijos, fol. 157.

San Aguftin confuta á Cicerón en el
Libro de Civitate Dei, fol. 75. En-
feñó á San Gregorio para tas alaban-
zas de lob en fus morales, fol. 87. Lla-
ma á lob en eleftiercol : Adán refor-
mado,* y mejorado, fol.ibid. y%S. Se
atreve á afirmar, que nicon la palabra,
ni con el corazón ay hombres que nie-
guen que ay Dios, fino con íus malas
obras, fol.118.

Almas no ion mas, ó menos entendidas ,
fino por la diveriidad de los cuerpos ,
y órganos materiales en que refiden,
fol. 89.Amigos de Job Eliphaz Themanites ,
Baldad Suhites , Sophar ,Naamathi-
tes fueron Reyes, fol. 188. Supieron
todo lo malo que le avia facedido co-
mo caftigo , y no fupieron lobueno ,
que Dios quifo probar fu paciencia ,
fol. 189. Mas fintióJob ver á fus ami-gos efeanddizados de fos males , que
padecerlos, ibid. Tuvieron miedo, no
albina de Job fus amigos, ydebia íer

io contrario, fol.196. Siguieron en foreprehenffon tas palabras arrojadas de
wenandro, fol. 199. Son reprehendi-dos, aunque no defenganados, de que
í£? j?,de amiS QS de Dios la prof-ípendad, fol zoz^
Tontt W.

DOn Bartolomé Santos de Rifova;
Obiípo de León , Eruditiffimo

Prelado , exorra á Don Francifco de
Quevedo á efenbir los Tratados ele Ja
Providencia Divina, fol.6y. S¿ taq.

Bienes del mundo , fon de ordinario ca-
ftigo de fu pofleedor , fol. 128. Eí
mayor bien, y la triaca mas íaludable,
fe tacan de los mayores venenos , fol.
129. Los de efta vida no fon portei-
dos del que los tiene ,nidel que efta
privado de ellos, fol. 130.

Boecio en el Libro4. ele Confelatícne difi-
nió la Providencia Divina, fol123.

Brutos, no pueden talvaríe, fino deten-



áéríe por Dios ', como en el Arca de
Noé, fol. 107. &deq.

decer á muchos Juftos, y fer triunfan-
tes los malos, fol. 121.

Cleomedes Philofopho ,llamaba á Epi-
curoel Moarrache de los Phitafophos
porque todo lo. juzgaba por la apa-
rencia de los fentidos, fol.79.Cobarde, no teme el aprieto del amigo
fino la obligación de íocorrerle
fol. 197.

Comparación hermota de tres faroles,ó
linternas para declararla mayor luz, v
perípicaeía délas Almas, fol. 89. ,

'

Concilio Lateraenta {ub Peone X.Difine
por dogma Catholico la inmortalidad
del Alma, fol: 102. ElVienenfe fub
Clemente V.dize lo miímo , ibid'. La
fegunda Cfementina de Irinitate,&
fide Catbolica, %. Perro ,- dize lo mifmo,
ibid.'*Elque fe juntó contra lob", fue
Satanás, Jos elementos, fu muger ,y
fus amigos, que todos le perfiguieron,
fol. 182,

CAkmidades ,dan mejor quenta del
íexo humano, que laprofperidad,

fol.133.
Gdvino, Herege deprabado, quemó vivo

á Juan Served ,porque negaba la i-m-

\u25a0

mortalidad del Alma, fol. 78.
Cardenal Cayetano Dominico , fermon

feliciffimo,que predicó de1a immor-
talidad de las Almas delante del Pon-
tificeJulio ILfol.75 .

Caftigo, elde Adán, y el de los Angeles
rebeldes hizo confortar á los demonios,
que avia Dios;pero fuobftinada volun-
rad, yá que no podia negar tino,tuzo
adorarfe en muchos,, fol. 119.

Chrifto nueftro Redemptor con fu vida,
muerte, predicación, Difeipulós, y
dodrina, prueba el govierno de Dios,
y fiís altas Providencias, mas que con
quanto ha obrado, fol. 143.. Ó¿ feq.

dirruíanos, fon caftigados por los Here-
ges, como un verdugo que haze mal
fo oficio, es caftigado por otros mas
cruel, fol. 1yo.

Cicerón en fíiRethorica, difinio te Pro-
videncia con laprevifion de los futu-
ros , fol.12.3.

Ciego de íu nacimiento , curado por
Chrifto, es prueba que fe padecen tra-
bajos finpecados proprios, fol, 207.Cielo, pocos levantan los ojos á él, fino
en quanto puede contribuir con fus
lluvias, ó calor para la abundancia-de
fus frutos, y que firva á íu codida ,
fol. 16S.

Claudiano in Rufinum ta convence de la
armonía de la naturaleza,que la gover-
naba mano poderota; y foprema, que
es Dios; pero desfallecía, yiendo pa-

Combites; fon peügrofos, como elde la
Serpiente á Eva ;ó contagiólos, como-
el de Eva á Adán ;ó facrilegios, como
elde Balthatar ;ó crueles, como el de
Heredes, fol.169. y 17a. Solo el de
kCena de Chrifto fupo entrarfe en ei
corazón de fus Difeipulós , y aun alli
eldemonio fe entró en elcorazón de- ludas, r7o. Todos bendizen la comi-
da al principio, y pocos con ella bcn-
dizen á Dios ai fin, fol. 172.

Cuerpo humano , tiene prefumpciones
de inmortal por la compañía- del Al-
ma, fol. 82, y 84.

Curfo Philofophico Iefuita de los Padres
Conimbricenfes , explica elegante-
mente ia inmortalidad del Alma ,
fol.102.

D.Avid,. ha-vo menefter la firmeza de
fu Fé, viendo tan felices álos

malos,

D.
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malos , fol- 140. De los lamentos de
lob hizo fonoras Canciones, fol. 18 . otra cabeza, tiene por entendimiento

la voluntad del otro. , y efte tiene el
entender en la relación ,"no en la po-
tencia, fol.131.

Epideto, y Séneca Philofophos, vivie-

Iron
en tiempo de los Apoftoles ,y

aprendieron de los primeros Chriília-
nos lo mas acendrado de fo Philofo-
phta, fol. 176. «

Demonio ,á fo petar confiefla que ay
Dios,quando le quieren quitar el fu-
premo dominio ,- fol. 117. No pudo
prefumir que hombre humano ven-
derte con tanto valor las pérdidas de
lob,y folo Dios pudo prometerlo de
él, fol. 178.

Diícripcion breve de la Vida de Chrifto
Redemptor nueftro, fol. 143.

Día en que Dios remite pecados , fe
llama de juizio ;y en el que no haze
remiffion de ellos , no avia de talirei
Sol, fol. 181.

Etiope, Miniftrode la Reyna Candace ,
aprovechó leyendo el Libro que no
entendía, fol.187.

Evangelio dize ,que no puede morir el
Alma, linoel cuerpo, fol.102.

Dios, declaran que le ay los racionales ,
los brutos , y ks criaturas todas , fol.
117. Hizo una femejanza de la Pas-
fion de fu Unigénito Hijoen los tía-
bajos de Job, fol 173.

Donato , y Págnino llaman á los Atliei-
ílas neblones ,y tenebrones ,porque
ellos mifmos no entienden lo que nie-
gan, niloque afirman, fol. 117.

FAcilmente fe dize mal de loque no
fe entiende ,ni fe fabe hazer ,

fol.125.
Facinorofo, y devoto no talen de ta Igle-

fia, el uno por artégurar íus maldades ,
yel otro por curarte de ellas, fol. 192.Feraces en fos tragedias Cómicas, apren-

dieron de la elegancia de Job á hablar
con fus Deidades fin tacarlas al teatro,
fol. 162.Eliu perfiguió de nuevo á Job , aña-

diendo nuevas calumnias ,y argu-
mentos á los que le propufíeron Jos
Reyes fus amigos, fol. 209.Embidia de Cain contra íu hermano
Abel, fe refino en que efte defendía la
Providencia Divina, y aquel la nega-
ba, fol. 181. y 182.

Empedocles ,Bárbaro Philofopho ,que
añadía a Pytagoras , no folo ks trans-
fonnaciones de ks almas de un cuerpo
racional, fino de un racional á un bru-
to, fol.113.Entendimiento, el de algunos confifte
en admirar lomiímo que ignoran, co-
mo un juego de manos de un charla-
tan, que dizen es por parte del diablo,
fol. 155. Quien le tiene colgado de

Fines de la Divina Providencia en los
trabajos de Job, íiieron exaltar los tra-
bajos , yhumildad de ta Unigénito
Hijo, ydexar un heroyco exemplo en
el mundo del amor que fe debe- á
Dios, fol.i63.

R. P. Fr. Franciíco Fereyro de Lisboa ,
del Sagrado ,y Eíclareado Orden de
Predicadores en nueítros tiempos, ta-
bre el fegundo Capitulo de Ifaias, de-
clara 1a Providencia de Dios en la ex-
tenfion de la Fé, fol. 146.

Padre Francifco Snarez , Eximio Do-
dor de la Compañia de Jefus , ex-
plica con gran claridad lo que en las
Efcuelas felkma Phantafma, ó Phan-
tafia^ fol. 10 1. Interpreta affinní-


